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Tűzoltóság.
F. hó 14-én reggel tűz ütött ki 

uz Árpád utcán, szerencsére a sors 
istenasszonya nem volt túl haragos 
kedvében, a város tűzoltósága pedig 
nem igen törődött vele, úgy, hogy 
unalmában elaludt. Már bizonyára 
égett egy negyed órája a mikor a to­
rony éber őre megkongatta a vészha­
rangot. S mikor az első, tűzoltó zub­
bonyba öltözött alak a tűzhöz sietett, egy 
másik szomorúan mondta neki, ne 
menj már, hisz már elaludt. Közösen 
aztán csúnyán lebirálták a tüzet, hogy 
nem volt ott semmi, ha már ég, hát 
legalább egy délelőtt csinálja.

Bizony furcsa viszonyokat élünk 
itt nálunk.

Más városokban, sokkal kisebbek­
ben is mint Beregszász, van rendes 
önkéntes tűzoltó csapai mely hetenkint 
egyszeri gyakorlataival nemcsak a vá­
ros tűzbiztonságának tesz igen nagy 
szolgálatot, de még ezenkívül úgy 
önmaguknak mint a polgárságnak él­
vezetes délutánokat szerez. Megvan 
aztán I« ilyen önkéntes tűzoltóságnak 
minden évben a bálja, majálisa, nép­
ünnepélye, amely mulatságoknak bevé­
teleit felszerelésekre fordítják.

„BEREGI«' mm.
Mag-dalóna.

Ismerlek regen. — Nincs elöltem 
Szivednek titkos rejteke: 
Kacagásodból is kurzem,
Ha néha sirnod kellene.
Ha lázas éjenként zokogva 
At Ionod párnácskáidat, 
i alatt távolból is megérzem,
Hogy kis szived majd megszakad.

Tudom, hogy szomj emészti vered, 
De amit kívánsz, bun elérned; 
Hogy titkos vágyak hajinak, űznek, 
Hogy sorvaszt vad heve a tűznek, 
Hogy bún az eszméd, bún a vágyad 
Hogy megértél a /tervadásnak, 
Hogy véred minden csepp je céda,
S bűnös asszony vagy Mdgdaléua!

Ztmankós éjjel ott bolyongok 
A szak sikátorok során,
A kufár hadtól menekülve,
Me\ytt megutáltam korán.
S amint az éj csudás világa 
Elfog, — körülvesz, — megragad,

De persze ezt is meirbénitják ná­
lunk a romlott társadalomnak vDzoryai 

Ha meg is indulna valamely moz­
galom ez ügynek érdekében, neh.vcn 
hisszük, hogy lenne belőle valami, mert 
az, aki mindenkinek imponálhatna ilyen 
kisszerű kérdéssel, mint egy varos 
tűzbiztonsága, nem foglalkozik, ha 
pedig olyas valaki kezdeményezi, aki 
nem mindenkinek imponál, úgy az 
hiába kezdeményez, mert csak feltűnni 
vágyásnak fogják minősíteni fáradozá­
sát s az ügy bizonyára félben marad.

Mondjuk, hogy ha az állandó ön­
kéntes tűzoltóság létesítéséhez egy tag- 
gyűjtő ivet és egy koronákat gyűjtő 
ivet kibocsátanának, az elsőt nehány 
he.yes gondolkozásu emberen kívül, 
senki alá nem Írná. Mert az, akinek 
oda viszik aláírni az ivet, azonnal azt 
nézi, hogy ki van aláírva, nem pedig 
a célt. Ha nem lehet megfelelő társa­
ság Között, ha nincs ott olyasvalki, 
ki ő vele soha szóba nem áll 
mert esetleg nagyobb vagyona, 
nagyobb állása van, akkor ő sem Írja 
alá. Azzal se henceghessen az ember, 
hogy nagy urakkal egy gyűjtőn en 
szerepel, hát akkor inkább nem szerepel.

De nemcsak ebben a tekintetben 
élünk ázsiai állapotok közepette.

A suhanó árnyak hadába, 
Meglátom édes arcodat.

S amint meglátlak, elfelejtem,
Hogy mint borzad a szeuytöl lelkem 
Nem látok mást a vaksötétben, 
Csak egy szent arcot hófehéren,
S eszembe jut, hogy minden vágyad 
Minden érzésed szívből támad, 
Skymnust zengek, (a vád már néma), 
1 iszta vagy, szent vagy Magdaléna!

Kaszab Géza.

A l<lűstrom meséiből
Irta: Roda Roda

Künn a fák friss rügyekkel virágzanak 
és a verebek ujji ngva csiripelnek. Tavasz 
van, a nap a szuies ablakon at a bazilikába 
süt, az apát aranyos miseöltönye lagyog. 
Az apát arca fáradt és vén, orn. erős, szája 
ravaszságra mutat. Az apát előtt kedveltje 
térdel. Dömötör, a legifjabb szerzetes. Izga­
tott, remegő hangon szól:

— Bevallom, hogy vétkeztem — gon­
dolatban, szavakkal és cselekedetekben . . .

A suttogó hang elnémul, a fiatal szer­
zetes lehajtja dusfürtü lejét . . .

— Borzasztó vétek nyomja lelkemet... 
Szabadíts meg magamtól. Nincs bünbocsánat 
arra, amit tettem, álnokságomra és a meg 
szegett fogadalmamra. Légy irgalmas, válts 
meg.

Közegészségügyi viszonyaink olyan 
elhanyagolt állapotbafi vannak, hogy ; 
méltán dicsekedhetünk annak páratlam 
ságával. A Vérkénk, azaz a. folyó vö- >■■■'• 
zünk all. All és bűzlik. Ártalmas gá-lV "•* " 
zok párolognak belőle s ha valaki arra 
a szerencsétlen gondolatra jön, hogy );iUi 
megfürödjék, bizonyára bőrbajt kap.
Az udvarok nemcsak a mellékutcákon,/ 
de a legelső forgalmú helyen a piacom- • a-- 
olyan piszkosak, — még a város tu-'- 
lajdonát képező telken leginkább ——-%uí 
hogy betegség beléjök menni. " N ,

Van a városnak nem egy utca- $ 
öntöző szekere. Miért hozatták azt ?. •
A városháza udvar dekorálására, hogy 
ott összeszáradjon, s újat kelljen venni ? - 
Ezért ugyan nem érdemes 100 száza­
léknál is több pötadótfizetni.

Az utcák olyan porosak, fyogy . -r : 
az egészséges embernek is megárt. ;• *• v
Nem gondol arra a város, hogy van- ’ j 
nak itt olyan szegény sorsú, tüdőbajos 1 
emberek, kik nem mehetnek Gleichen- 
bergbe, mert nem telik _s az ilyenek 
nem tudnak egy olyan helyet találni, . . 
hol ne fuldokoljon még a jó tüdő is ?
A promenád, a fürdőkért is tele van 
az utca iszonyú porával.

— Közegészségügy ! Mikor jön el 
a te országod ? R.

Az öreg megdöbbenve kulcsolta össze , ■ 
kezét, mereven nézett a bűnösre. Végül , ..j ,,,, 
megszólal: ,

— Szánod e bűnödet ?
Dömötör némán üti fel fejét. És .tőkin- . ■

tele szilárd, a bűnbánatinak nyoma sincs , ;
benne. ;1.

Az öreg fölkel. Amikor el akar menni,
Dömötör csuhájába fogódzik.

— Gyere este a cellámba — szól az 
öreg és Dömötör föle hajol. Egy pillanatig ■ 
úgy látszott, mintha meg akarná csókolni.

A szerzetes a kápolnába lopózik. Órák 
hosszat mereng ott el szótlanul. Egyik-másik 
szerzi les társa elhalad mellette, de nétji 
meri megszólítani. Dömötör imádkozik. Azt. • , 
hitte, hogy a gyónással a fájdalom is cl- : ; 
múlik, de nem nuilt el. Hirtelen felriad.. El , , . t,, 
fogják választani ő tőle. Öklei összeszonilnnk.

Miért is tette őt anyja a klastro ajtajam i(Ij> , j, 
ele ? Miért nem az erdőbe tette ki éhes hullok 
martalékául ? Miért lett belőle szerzetes ? Hisz 
annyi boldogság van ezen a -'ilágon, két 
kar. amely nyaka köré fonódik, cső kos ko­
rall, ajkak, szemek, amelyek forró könnyet 
hullatnak, mert ő szerzetes ...

, » .Irt - •>
Szürke árnyak lassan bontakoznak ki '•

a templom sarkaiból ' és mindent befödnek.
Az oszlopokat, a szent képeket, Szent Miklós«, 
végül a magános szerzetest.

Dömötör ajkaiba harap, majd kezét 
szájára teszi. Majd hogy borzasztó káromlás 
nem hagyta el ajkat, itt ezen a szent helyen.
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Az iparpirtol&sról.
Furcsa ország vagyunk, az bizonyos 

Beszédekben, cikkekben, népgyüléseken dörgő 
frázisokat Írunk és szavalunk arról, hogy a 
magyar a saját produktumát nem becsüli 
meg, s mikor a cikket megírtuk, a beszédet 
elmondtuk, a nép gyűlésről eltávozunk 
eszünkbe se jut többé, hogy az elméletünk­
nek a gyakorlatban is érvényt szerezzünk.

A modern magyart úgyszólván tetőtől 
talpig az idegen nációk ruházzák föl: a ru­
hánk angol, a fehérneműnk francia, a cipőnk 
an>eri'iai a nyakkendőnk német, a kala­
punk olasz. És a kozmopolita ke etben, 
mely a testi énünket magába foglalja jófor­
mán még az öntudatára sj ébredünk annak 
a bűnünknek, hogy rossz hazafiak vagyunk. 
H szén oly természetes, a mit cselekszünk ! 
És annyira általános a bűn, amelyben le eg 
ztink: Mindnyájan hasonlítunk kissé .arra a 
kis budapesti vasúti direktorra, aki a Láncy 
Leó példája után indulva, behivatta magahoz 
a levelezési főnököt és haragosan igy szóit 
hozzá.

Ich habe gehört, dass -die Herren Be­
amten unter sich deutsch sprechen. Das 
dulde ich nicht mehr, sagen sie es ihnen I

Németül rendelte el, hogy mindenki 
magyarul beszéljen, mint, mi akik korekt 
angol ruhában kárhoztatjuk azokat, akik a 
hazai ipart elnyomják

Ennek az előre bocsájtott panasznak 
meg van a maga aktualitása: közgazdasági 
életünk egyik előkelő vezérfia a napokban 
ismét számszerű adatokkal mutatta ki, mennyi 
fölösleges pénzt ajándékozunk a külföldnek 
olyan cikkekért, amiket itthon szebben és 
olcsóbban kaphatnánk meg A kiváló köz- 
gazdász kivált a franci.i pezsgő fölösleges 
itnportj i ellen kelt ki, s azt állította, hogy 
Magxarország pezsgő ipara immár alig áll 
xálamjvel alacsonyabb színvonalon, mint o 
galloké. Csak egy kis jóakaratai kellene 
hozzá, hogy ezt minél szélesebb körökben 
elismerjék. Hogy az orvoslás nem lenne 
éppen oly nehéz dolog, arra nézve, a kitűnő 
szakember meggyőző példára hivatkozott 
„M ndnyájan tudjuk, — mondá, — hogy a

francia cognacot még csak nemrégiben is 
épp oly nagy mértékben importálták ha­
zánkba, mint a francia pezsgőt. De a cog­
nac behozatala az utóbbi időben rohamosan 
apad. Mi ennek az oka ? Az a véletlen, hogy 
hazánkban, különféle cognacok és más e 
fajta italok készülnek, kitűnő minőségben, 
ezt a nagyközönség mihamar felismerte és 
gátat vetett a francia és más idegen ilyen 
gyártmányok behozatalának.

Nem érhetnők-e el többi iparcikkünkkel 
is azt a fényes eredményt a mit ezzel elér­
tünk ? Azt hiszem, hogy igen, — csak egy 
kis jóakaratra, szeretette és némi igaz haza- 
fiságra lenne szükségünk."

A kiváló szakembernek igaza van, — 
s bár hamarosan elérkeznék az az idő, ami­
kor az ő tanulságos szavait megszívlelnek: 
De, ha a fogyasztó közönséget a kötelessé­
gére figyelmeztetjük, nem mulaszthatjuk el 
hogy gyárosainkhoz, iparosainkhoz is intéz­
zünk egy jóakaró tanácsot; produkáljanak 
ők is olyan kitűnő cikkeket mint a külföldiek 
sőt igyekezzenek lehetőleg, gyártmányaik mi­
nősége tekintetében túlszárnyalni a külföldi 
gyártmányokat.

Ez az egyetlen mód arra, hogy a mi 
közönségünk vétkes és megróni való indo­
lenciája eloszoljék.

VEGYES HÍREK.
— Tisztelettel kérjük azon előfi­

zetőinket, kik az előfizetési dijat még 
nem küldték be, szíveskedjenek azt 
mielőbb hozzánk juttatni, nehogy a 
a lap küldésében fennakadás legyen

— Az ungvári törvényszék A kas­
sai kir. ítélőtábla elnökétől az ungvári tör­
vényszék és ügyészség visszaállítása ügyeben 
e hó 3-án érkezett meg azon leirat, melynek 
alapján a megyének és Ungvár város közön­
ségének együttesen nyilatkoznia kell, hogy 
'mikép kívánnak a megállapított szükséglethez 
mérten gondoskodni a jelzett igazságügyi 
hatóságok elhelyezéséről. Az uj törvényszék, 
mely esetleg az ungmegyei négy járásbíróság 
területén is túl fog terjeszkedni s az ung­
vári járásbírósággal valószínűleg egy épület­
ben fog elhelyezkedni, a következő hivatali 
személyzetből fog állani : 1 elnök, 6 biró,

1 albiró, 1 jegyző, 3 aljegyző, ‘J joggyakor­
nok, 1 irodaigagató, 2 telekkönyvvezető, 7 
írnok, 4 dijnok, 5 hivatalszolga ; az ügyész­
ségnél : 1 ügyész, 1 alügyész, 1 aljegyző
(Ugyészs. megb.) 1 Írnok, 1 dijnok. és 1 
hivatalszolga ; a törvényszéki fogháznál : 1 
fogházfelügyelő, 1 fogházőrmester, 8 fogházőr.

- Lemondott gondnok. A mun­
kácsi orth. hitközség nagy templomának 
gondnoka, Meisels Bencze leköszönt állásáról 
amiatt hogy bizonyos templomi rendért a 
hívők közül többen inzultálták.

— Előléptetések. A Schönborn-féle 
uradalmi tisztikarban I". évi július elsejétől 
számítva Kunsch Mátyás erdőmestert erdő­
felügyelővé, Ceiner Nándor főtiszttartót fel­
ügyelővé, Kissze y Gyula szolyvai főerdészt 
erdőmesteterré léptették elő. Ezeken ki veil 
a tisztikar több tagja fizetésemelésben része­
sült.

— Tüzeset. Folyó hó 14 én reggel 
9 órakor az Árpád utcában levő Bodáky-féle 
ház udvarán egy istaló kigyulladt. Az idejében 
érkezett segítségnek sikerült a tüzet lokalizálni 
s igy a kár jelentéktelen.

Ugyanakkor nagy szerencsétlenség érte 
a Brazerottó családot. Brazerottó Oszkár fod­
rász segéd ugyanis a félrevert harangot hallván 

I megijedt s az oltáshoz segédkézni ment Út­
közben azonban hirtelen megtántorodon és 
szivszélhiidés következteben halva rogyott 
össze. Testvére Brazerottó Rezső pedig, ki az 

oltásnál segédkezett oly szerencsétlenül járt, 
hogy egy égő fa darab a fejére esett és sú­
lyosan megsérült.

— Állandó műkedvelői kiállítás A
„Magyar Műkedvelők Társulata* közgyűlési 
határozatából kifolyólag felhívja mindazokat, 
akik a november hó 15-én megnyitó kiállí­
táson résztvenni óhajtanak, tiog\ ebbeli 
szándékukat legkésőbb szeptember hó 1 ig 
jelentsék be, mert ezentuli bejelentések figye­
lembe nem vétetnek. Akik a rajzolással, a 
festészetté', a szobrászattal a fényképészettel 
vagy a kézi ügyességre valló egyébb mun­
kák egyikével — nem hiv.*tásszerüleg — fog­
lalkoznak még legszerényebb munkával is 
résztvehetnek. Mint criesüiiik az igazgató-va- 
lasztmány legközelebb összeül, hogy a hölgy- 
bizottságot, amely iránt élénk érdeklődés 
mutatkozik megalakítsa. A társulat irodája 
jelenleg Kerepesi-ut, 17. szám alatt van. 
Érdeklődőknek prospektust szívesen küld a 
társulat igazgatósága.

— Lótenyésztők figyelmébe. A
fóldmivelésügyi miniszter felhívja azokat a 
lótenyésztőket, kiknek birtokában három és

Ekkor valaki megérinti vállát Pero fivér áll 
előtte

— Az apát hív — szól a fivér, majd 
amikor elhagyják a csarnokot, megkérdezi:

Beteg vagy Dömötör ?
A? ifjabbik csak fejét rá/za és előre 

megy. A nyitott temj lomajtóban megáll, a 
levegő kedves és hideg. V alahol tűz van, az 
alkonyuló ég tűzesőktől ég. A faluban a 
kutyák ugatnak. A felső folyosó a tájából 
világosság látszik Az aj ó hirtelen kinyílik 
és Dömötör előtt az apat áll. A két férfi egy 
pi:laru'ig némán tekint egymásra. Azután 
Dömötör az apátot szobájába követi

— Ülj le Dömötör közeiébb, hogy lát­
hassalak.

— Ezt nem hittem volna — szólt végül 
az apát.

— Ne átkozz el engem !
— Ó. hogy átkoználak el téged I
Az öreg nevet. És aztán nyugodt lesz, 

mintha beteg gyermeknek mondana a rég­
múlt Műkből mesét, olyan mesét, amilyent 
ebből a szigorú szájból még senki sem hallott.

Egyszer volt egy ifjú barát. Jámbor 
volt és lelke istenfélő. De egyszer kiment a 
mezőkre. Jun usban volt.

Künn egy leány állott, félig gyermek 
— jól üsmerte, a pásztor leánya volt. A 
farát megállt, köznapi szavakat intézett a 
lányhoz él nézte, hogy mint merit a kutból 
vizet Fekete, kócos haj i és izzó szeme volt 
a leánynak. Bátrán beszél: a barátul és ki 
1» ne ette őt.

Éjei a barát a lányra gondolt, másnap 
fedig « klastrom udvarán dörgő szóval ítélte

el azokat, akik nem erősek az isteni parancs 
I teljesítésében. A hívekre pillantott és — meg- 
I látta őt. Es a prédikáció enyhébb lett, nem 

szólt már a tulvilági bünhödésről, csak az 
örök irgalomról.

A szerzetes nem ösmert magára. Esté­
ről estére a mezőkre ment és mindig rátalált.

A klastrombán búcsút ünnepeltek. Este 
a refektóriumban nagy lakoma volt — amiért 
a barát éjfélig fenmaradt.

Feje kissé kábult volt és kiment a 
kapun a rózsalugas felé. Az utolsó bokor 
alatt valami világosat látott. A pásztorleány 
volt. Aludt. Amikor a szerzetes lehelete arcát 
megérintette felébredt

— Mit csinálsz ? — kérdé a férfi.
— Rád vártam.
A barát lehajolt és a szerelem csókját 

nyomta a lányra. A nyár rózsaleveleit hullatta 
rájuk. Pompásabb ágya hercegi menyasszony­
nak sem volt, mint szegény Ljubicának és — 
nekem

Azután következet a bünbánat. Enyhe 
bíróra talaltam. Az apát uem a mi fajtánk­
ból való volt Ez férfiú volt, aki a világban 
élt és azt meggyülölte. Nagy harcoktól fá 
radtan, vonult hozzánk, ahol apát lett.

Amikor neki meggyóntam sirva fakadt. 
De az úrvacsorájában nem részesített, két 
évig kellett vezekelnem. A gliváci kastrom- 
ban, havasok közt sanyargattam magam. Mig 
a szentkép előtt térdeltem, kívülről farkasok 
ordítását hallottam.

Azután a grabicai pópához kerülte!.,, 
ó sokszor látogatott meg a klastrombán, — 
de mikor nála voltam, egészen másként szól: 
hozzám, mini a klastrombán. Sok könyve

volt. Nemes könyvek. Nem lugegendák voltak 
I és nem az apostolokról szóltak. Olyan mii- 
I vek voltak, amelyeknek azelőtt címét sem 

hallottam
És ekkor világosság derengett szivem­

ben. Megtudtam, hogy a menyét nem vét­
kezik, amikor csirkét lop.

Az üreg apát, aki tudta bűnömet, meg­
halt. Visszahívtak. Eleinte bátortalan voltam. 
Ha prédikáltam, szememet lesütöttem. Pedig 
ok nélkül féltem. Ljubica eiiünt a környékről. 
És idővel megnyugodtam . . .

Esztendővel távozásom után a kapus 
egy gyermeket talált ajtóm előtt. Hogy kié 
lehet a gyermek, senki sem tudta. Csak én 
tudtam, amikor a nyakán lévő kis érmékét 
láttam.

Bűn bocsánatot soha és senkitől sem 
kaptam. Magam bocsátottam meg magamnak. 
A nép előttem térdel és én megáldottam a 
népet. Ott, üve- és keret alatt van az öreg 
Püspök levele, ki meri azt levenni és össze­
tépni ? ősz aggastyán lett belőlem és ki adja 
vissza eltűnt ifjúságomat? És szegény Ljubi­
cának is a pusztulás lett osztályrésze.

De te gyermekem nem fogod az én 
szenvedéseimet végigszenvedni. Magamra ve­
szem bűneidet. Szabad vagy, kelj fel, siess.

Az apát kis csomagot vett fel az asz­
talról.

— A klastrom ajtaja nyitva — eredj I 
Menj fiam, légy boldog ! Menj a Balkánra - 
Görögországba, ahová akarsz. Ott senkisem 
ösmer. Ha hazád, feleséged és gyermeked 
lesz, akkor gondolj én rám is

Az apát kituszkolta a fiatal szerzetesi 
és bezárta az ajtót.
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fél évet betöltött, de nyolcadik évűt meg 
nem h dadt korú inénlu van és azt eladni 
óhajtják, hogy ebbéli szándékukat 1 kor. 
bélyeggel ellátott beadványban legkésőbb 
augusztus 10 éig a földmivelésügyi miniszte- 
riunuvak jelentsék be. Az eladandó mének a 
bejelentések mérvéhez és a bejelentők lakó­
helyéhez képest most is egyes központokon 
fognak' bizottságilag megszemléltetni és meg 
vásároltam.

— A női nevek jelentése. Érdekes 
tudni, hogy a nálunk is használatos női ne­
veknek. melyek többnyire a héber, görög, 
latin.és az ó-német nyelvből honosodtak meg 
nyelvünkben, mi a jelentésük Néhol a név 
az'egyéniséggel szépen harmonizál, máshelyt 
nwfbv«n ellentétben áll. — A héberből átvett 
neyek-jelentése: Anna: a kedves. Erzsébet: 
az istent diosérő. Gabriella: isteni Johanna: 
keg.ólmi gyermek. Martba: az erős. Kebeki: 
joEtéfiált. Eszter: csillogó. Zsuzsanna : liliom 
tiszta. ’A görögből jönnek : Dorottya : isten 
ajébdéka; Dóris tehetséges. Eleonora és 
Laujrav résztvevő. Heléna: a Huld. íren: 
bétó; Katalin: szemerm s. Melánia: barna. 
Mentta - méh. Latin nyelvb >1 kapjuk : Ange­
lika.; Angyalka Auguszta : magasztos. Auróia : 
Hajnalka. Berta: sze t Benedikta: áldott. 
Klara: a tiszta, vagy a hires. KI.mentina: a 
kegyes, vagy a szende. Emi! a: az illedel­
mes. Leona :. nő oroszlán, vagy a bátor. 
Lucia.; a felvilágosul!. Margit: a gyöngy. 
Paula : a megelégedett. Róza : a rózsa. Ó-né­
met nevek : Alberbna : nemes. Frida : békés 
Uettrud: A landzsás szűz. Hedvig: harcias. 
Maliid : a hősnő. Zelma : a gazdag. Hen- 
riyíftf. a gazdálkodó. Wilhelmina: a va 
dásznő stb. *

— A kőrorvosok fizetése. Gróf 
Andfö’á^y- Gyula belügyminiszter, méltányolva 
á vármegyéi körorvosoknak a lizetés javítás 
árgyabart evek óta hangoztatott panaszát, 
már legközelebb rendezni óhajtja u kórorvo 
i'.í 'illeunéoyeinek kérdését. E célból rende- 
e(ét intézett valamennyi vármegye alispánja- 

; wí>,'Wgy a vármegye járásainak terű étén 
alfó kői orvosokra vonatkozó kimutatásokat 
úí‘fuj$ alatt terjesszék fel E kimutatások a 
tőróHúsök működési körére, tizetéseie es 
utiátalányára vonatkoznak.
..... ,rr öngyilkosság. Kulina József a

munkácsi fógymnásium iskolaszolgája f. hv 
U én az esu órákban arzénnal megmérgezte 
magát és meghalt. Tettének oka ismeretlen.

— Táncmulatság Mosván Valódi 
v(dékf magyaros hangulatban, kitűnő sikerrel 
lefolyt táncmulatságról számolunk be, mely 
jlósván e hét vasárnapján zajlott ,e. A „!• el 
vidéki Társadalmi Egylet* tartotta meg e 
nátron szokásos nyári mulatságát, mely tekin­
tetbe vVéyo a bizonytalan időjárást is. pnrat- 
lan. stkerupek mondható. Mintáz alábbi név­
sor jwgolja, nemcsak a felvidéki jáiás értei 
Ir.iaégéi hanem számosán a vármegye más 
vidékéiről vettek abban részt, s t igen szép 
sáifnmalivoli a szomszéd Máramai os , Ugocsa- 
és Bcreg\ ármegyének inteligeociaja is Képvi­
selve. A négyeseket kerek negyven par 
táncolta s a* szép harmóniában lelolyt, kedves 
emlékű iánce*tély hajnali ű o.akor ért végett.

Jeleii vpltak :
Asszonyok: Balog Janosné Cserhdom, 

Bihum Pa»né Salánk, Búza Szi a dne Kuvasz«), 
ßgtpssy Jánosné Zadnya, l'ogl l'á.ne Nagy- 
jjidóue, Földe5 Ervinné, llosva, hüzesséry 
ÖyÖrgyn^iKagy-Kätuly, Gorzo Jenuné Kisfalud, 
||flw*y (jat-omé llonca, Izsák Janó.-né Honca, 
Jteléy Uanieliié Bilke, Legcza Gáboiné llosva, 
Masina Miklósné Beregszász, Mérges Júzsefne 
Kusy , Nagy Dezsöné Komlós, Pap Emilne 
Szajkofalva, Simay Viktorne llosva, Zekany 
Jgnvsne Nagy-Áb ánka, Tivadamú, Hátmeg

j^anyok : Cukrász Erzsiké, Dianiska 
Mariska. Dudinszky Olga, Egressy Katica, 
Fenéik Élvira, Firták Jolanka, Friedlich Jo- 

óMánka1, G«>rzo N.-szta, Gri- 
boysskl Annuska, Holovacs Giziké, llnicki 
Cldmmarttntcky Anna, tzsák Margi ka, Iváncso

.Ul lU'Ull I! .,ó

törzsiké, Cilka, Irénkv, és Zscnka, Kulin 
Margitka, Mugela Annuska, Mérges Annuska 
es Mariska, Pap Giziké, lukacs Mariska, 
Tivadar Margitka, Valkovszki Anna, Zekány 
Anna. — Bevétel volt 203 kor.

— A fekete frakk alkonya Veszély­
ben van a fekete frakk korlátlan uralma, mert 
a kék frakk divatja kapott lábra és mind 
szélesebb rétegekben hódit. A kék frakk 
divatjának hatalmas pártfogója akadt Edvárd 
király személyében, aki a legutóbbi bizalmas 
fogadáson mar kék frakkban jelent ! meg. A 
környezetében lévő urak hasonlókép kék 
frakkot vettek fel. A kék frakknak fekete bár­
sony gallérja van, fekete selyem hajtókája, 
arany gombjai s ehhez, fehér mellény egy sor 
arany gombbal és fekete nadrág.

Fürdői élet.
— Szenzációi< tudósítások —

A fürdőlevél műfaja - hála Istennek — 
épp úgy kiveszett a retorikából, poétikából, 
általán a gyakorlati irodalomból, mint — hála 
Istennek — az óda vagy az eposz. Fürdő 
evelet ma már csak a Sertesoürgözdi­
li a r s o n a közöl. E helyett azonban átvo 
nulva az irodalom fórumáról a hirköz'es 
piacára, legújabban a riportok közt keresnek 
babért azok a költői lelkek, kik fontosnak 
tartják Siófokot vagy Gyopárost felfedezni 
és abban a hiszeinbcn élnek, hogy a közön 
séget a hideg leli azon való szenzációehes 
kíváncsiságában, hogy pl. mit csinálnak az 
emberek Béka-Lencsúsd kies fürdőtelepen. E 
tudósításokkal fel kell tehát vennünk a ver­
senyt és jól szervezett hírszolgálatunk segít­
ségével ime az alábbi fürdőszenzációkkal ked­
veskedhetünk itthon maradt olvasóinkn ik :

Posvány-Füred Az itteni aranyifjuság 
e hó 2-án tombolával egybekötött nagyhatású 
lampion estélyt rendezett, l’ucorka !•. Mór 
az ismert tornatanár és helyi költőnk ügy­
buzgó elnöklése alatt. Nagy hatást keltett 
özv. Bicska Kelemenné őnagyságának, nő­
egyesületünk agilis elnüknőjének szava.ata, 
akit Szédlacsek Vendel, a jeles zongora­
hangoló és népdalszerző kisért zotigerán. 
Külön kell megemlékeznünk a derék tűzoltó 
zenekarról, mely fáradságot nem kiméivé, 
ez alkalomra betanulta a Lob herceget ily 
módon is kielégítve a közönség magasabb 
művészi igényeit.

Kákatő. Az itt mutatkozó tengeri dagály 
7'55-ről 7'G0-ru emelkedett, irányzat szilárdj 
nagy mérvben előmozdítja telepüuk társadalmi 
mozgalmát. Kosenblüh Mór, a Strasser és 
König tengeri ügyvivőségnek körünkben nya­
raló nagykövete, tegnap fényes estélyt adott 
a Smoncesz villában. Jeleuvoltuk . Báró, 
(ezelőtt Braun) Jósika, (ezelőtt József) Marcel, 
(ezelőtt Mór) Rákóci Lehel es neje, Buxhaum 
(jövőre Bercsényi) Attila ncjcvcl es leányaival 
es még számosán. A láncot Berger Zsigmond 
fiatalságunk vezere kezdte meg Rosenblüh 
Móniéval, ki violuszin kosztümöt vised valódi 
aranygombokkal. 1' eltűnést keltettek a Bux 
buum leányok tulipán jelmezükben. A vidám 
vendégsereg csak hajnalban oszlott szét. A 
vacsoia 12.. kor. 17 fillérbe került, nem em 
lilve a világítást es kiszolgálást.

Füzfaliget. A füzfaligeti kies fürdőtelep 
igazgatósága mint értesülünk, mindent elkövet 
a modern fürdő elet igényeinek kielégítését e.

A liget melletti tóról a vendéglős tulajdonában 
levő rucákkal leetat’e a békalencsct és két 
vitorlás csolnakot bocsájtott vízre, miáltal a 
ürdőtelep teljesen egy tengeri fürdő illúzióját 
kelti. Esténkéit a tó pártján az e célra sz;r- 
zi'ídtetett napszámosok tiz evezővel hatalmas 
hullámokat csinálnak a vízben, hogy igy a 
t. ez. fürdőző közönség a tengerpartokon 
oly előnyösen bevall hullám kiírat is hasz­
nálhassa minden dij letizetése nélkül Éjjel 
a vitorlás csónakok lampionnal világíttatnak 
meg és az evezősök kötelesek a Santa Luciát 
énekelni. Kitűnő ételekről, válamint hűsítő 
italokról gondoskodva van ; a zenet vasár­
napokon a hírneves Vályog Marci cigány­
prímás bandája szolgáltatja.

NY1LTTÉR*
A „Bereg“ cimü hetilap ulolsó számában 

a „Magyarországi Könyvnyomdászok és 
Betűöntők eg\ esűletének helyi tagjai“ alá­
írással, ellenem es illetőleg nyomdám ellen 
egy piszkos nyílttéri nyilatkozat jelent meg 
„tudomásul" jelszó alatt, —amely szerint 
valami „Typographia“ cimü újság vagy ini, 
az én nyomdáinál a tiszteséges nyomdák so­
rából „törölte" — es bloka.ta ? ? Roppant 
nevetséges hogy valaki vagy valami, Önma­
gát olyan hatalmi hatáskörrel tuhazza tel, 
amelyet senki e iiazaban el nem ismer, — 
továbbá az én és nyomdám tisztessége egy 
hajszálnyival sem kissebbedik ha szá: „Tipo" 
és bármiféle grafia meg is rohanja azt, mert 
minden igazságos bíró a felek meghallgatása 
után itelkezhetiK csak — ez az uj statariális 
bíróság azonban minden meghallgatás nél­
kül Ítélkezett felettem — gáládul. Eze'norvtá 
madást, mely csakis önző motívumból ered­
hetett, egyszerűen visszautasítom és az 
előttem ismeretlen orviámadót még csak arra 
sem érdemesítem, hogy vele a bíróság előtt 
álljak. Teljes nyugodtsággal vagyok az iránt, 
hogy nyomdám szoliditása és az üzem kifo 
gastuian voltánál fogva, felül állok ily brutális 
támadáson és vevőim, valamint megrendelőim 
már megnyert elismerésén rest nem fog ütni.

Engel Jenő
a „Szabadság" könyvnyomda 

tulajdonosa.
* fc. loviitbau közűitekért nem vállal felelősségűt 

ii szerkesztő.

oZERKEbZlOl ÜZENETEK.
Olvasóinknak/ Verseket ezentúl csakis rendes 

munkaiarsamkloL kazlunk. így versekre egyáltalán 
nem reflektálunk. Prózát uzonoan, hajó, mindenkor 
köszönettel veszünk.

Uipormangán Amint verseiből kitűnik, ön 
igen derek es ambiciózus gyógyszerész lehet. Csak 
folytassa, ha a sors igazságos, ön hamarosan meg* 

napja a gyógyszertár jogot, buzdításul néhányat 
tmc itt hoiunn

i.
Születtem volna oxigénnek 
S te lettél volna hidrogén.
Találkoztunk volna egymással 
Egy zart lombikban, te meg én.

Hogy össze olvadt von egy csókban 
Minden kis atom, minden iz 
S így lett volna végre belőlünk 
HtU ■ . . vagyis a víz.

II.
Te úgy nézel ki mint egy angyal,
Te szép vagy és szimpatikus 
Jtzn »hg egy bus Jako poéta,
Elhá ly a so dőlt patikus.
Mikor először latiam arcod 
Szivem tüstént tüzet fogott

5

i#r

I m • wemeirt,

1 udubtUpySbytiK, üunuuh, szamár*
köhögés, skrofulozis. influenza
ellen sxamtalan tanár és orvos által naponta ajánlva

Miattion értéktelen utánzatokat Is kínálnak, kérjen mindenke 
„Buehf“ eredeti eeomngoUUt. __

f, Hsfaau«Lá lleehe * Cs. Besel

ßß Roehö
pkitö erroe roeWefrt i *T,Cr'Irr,an*- 

ben — Ars Ovsgenlust 4.**- korost

l
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JSs azóta epedve várlak . . .
Akár egy gyógyszertár jogot

III.
A mosolygása szép kisasszony 
Mint a tanninpor oly fanyar 
J:s mint a gáz a levegőben 
Úgy illan el, olyan hamar.

A mosolygása szép kisasszony 
Oly veszedelmes mint a klór,
7ole mégis a szivemben 
lámadi ülés szerelmi kór.

4478/1906. ki. szám.

Árverési hirdetmény.
Beregszász rendezett tanácsú varo^ tu­

lajdonát képező x
piaci hely pénz szetlési

(vásarvamszed'ési)
jog lí 07. évi anuár
december hu 31-ig terjedő három egymásután 
következő evre, Beregszászban, 1906. évi
augusztus hó 21-tu d. e. 10 érakor a város­
háza tanácstermében tartandó, zárt ajánlattal 
egybekötött nyilvános árverésen bérbe fog 
adatni.

Kikiáltási ar a jelenlegi évi bérösszeg 
15586 korona.

Bánatpénz a kikiáltási ár 10° « tolija.
Árverezni szándékozok tartoznak a ki­

kiáltási ai löü/°-tclijat az árverés megkezdése 
előtt készpénzben, vagy óvadékképes érték­
papírokban letenni.

A megtelelő bánatpénzzel ellátott zárt 
ajánlatok az árveres megkezdése előtt 
délelőtt 10 óráig alant Írott polgármesterhez 
adandók be. A zári ajánlatban kiteendő, hogy 
ajánlat tevő az árverési feltételeket ismeri s 
azokat magára nezve kőtelezőnek elfogadja.

Az ai\ ercsi feltételek a tujegy zöi irodá­
ban a hivatalos ótak alatt megtekinthetők.

nz aivetés eredménye a kepviselö- 
tesiü.et a.tai leven jóváhagyandó, bérlő ezen 
jóváhagy as előtt bánatpénzét vissza nem 
követelheti s a bérlettől önként vissza nem 
léphet.

Beregszász, 1906. évi jalius hó 26-án
Gáthy Zsigmond, polgaimester

5811/1906. tkv. sz.
A beregszászi kir. törvényszék mini 

telekkönyvi hatóságtól.

Póthirdetmény.
A beiegszaszi kir. tői vény szék mint 

telekkönyvi hatosag Kózhirré teszi, miszerint 
özv. Kardos Andtasne \ égichajtatonak Guti 
Karoiy ts taisa végrehajtást szenvedettek 
ellem 401 kotona s járulékai iránti végrehaj­
tási ügy eben _282 9U6. sz. a. kibocsátott 
árverési hirdetmény ben a tarpai :

1. 4711. sz. tkvi 81 hrsz. i ngatlanra 384 kor.
2. 4713. SZ. tkvi Illő hrsz. ingatlanra

189 kor.,
3. 4713. sz. tk\i 2509 hrsz. ingatlanra

63 kor.,
4. 4718. sz. tkvi 2286 hisz- ingatlanra

41 Kor.,
5. 2311. sz. tkvi t.651 1 írsz. ingatlanra a

Ficze Kifai a ts \ arga Eszter, özv. Szabó 
Károly ne haszonélvezeti jogának épség ben 
1,agyasa melleit 35 kor.,

0. 2564. sz. tkvi 2835 hisz. ingatlanra, 
Yaiga Eszter czv. Szabó Káiolyné haszon- 
tizeit jogának cfsegbtn hagyása mellett 
62 kor.,

7. 2771. sz. tkvi 2649.' hrsz. ingat.anra 
özv. Outi Istvánná haszonélvezeti jogának 
épségben hagy as a mellett t>5 kor.,

8. 2916. sz. tkvi Ő837, 4841 hrsz ingat­
lana, de özv. Outi Istvánná, Gzap Maria 
has zoiitív ezen jogai .ak épségben hagy asa 
mellett 113 kor,

VU49. sz. tkvi hisz. ingatlanra özv. Gnti 
ibivanne, Gzap Aluna haszonelvezeti jogénak 
épségben hagyása mellett 34 kor.,

10. 3004. sz. tkvi 4577. hrsz. ingatlanból 
Guti Karoly illetőségére, de özv. Guti lstvanne 
Gzap Maria haszonelvezeti jogának épségben 
hagyása mellett 31 kor. 55 till.,

11. 4197. sz. tkvi 546 a/11 hrsz ingatlanra 
8 kuiona. kikialiasi árban Tarpa község ha­
zahoz 1906. évi szeptember hó 28-ik 
napjának d. e. 10 órájára kitűzött árveres 
az 1881. LX. t.-c. Iü7. § a alapjan Baksay 
Antal végrehajtó érdekében is 400 kor. tőke-

követelés s járulékai kielégítése végett meg­
tartatni fog.

Beregszász, 1906. július hó 80-án a 
kir. tvszeknél, mint telekkönyvi hatóságnál

Szilágyi, kir. tvszéki biró

237/19U6. vhtó szám.
Árverési hirdetmény

Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. 
évi LS. t.-cz. 102. §-a értelmében ezennel 
közhírré teszi, hogy a beregszászi kir tör­
vényszék 1906. évi 257. szánni végzése 
Következtében Csalary György ügyeid által 
képviselt Mezőkaszonyi népbank r. t javára 
Győrfly Kálmán és társai, báty ui lakosok 
elieu 120 kor. s jár. erejéig 19V0. évi julius 
hó 21-en foganatosított kielégítési végrehajtás 
utján lefoglalt és 900 koronára becsült követ­
kező ingóságok u. m. tehenek nyilvános ár­
verésin eladatnak.

Mely árverésnek a mező-kuszonyi kir 
járt.shiróság 1ÍXX5 évi V. 14 4. számú vég­
zése folytán 120 kor. tőkekövetelés, ennek 
1907) évi október hó 9-ik napjától járó uw/o 
kamatai, váltódij és eddig összesen 7v kor. 
60 tiliérhen biróilag már megállapított költ­
ségek erejéig Bátyú községben, alperes laká­
sán leendő eszközlésére 1906. évi augusz­
tus hó 25-ik napjának d. u. 3 órája 
határidőül kitiizetik és ahhoz a venni szán­
dékozók ezennel oly tnegjegyézs el hivatnak 
meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. 
évi évi LX.t.c. 107. és 108. §-ai értelmében 
készpénzfizetés mellett, a legtöbbet ígérőnek, 
sz.ükség esetén becsáron alul is ei fognák 
adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingósá­
gokat mások is le foglaltatták és .z -kin kie­
légítési jogot nyertek volna, ezen árveres az 
1881. évi LX. t.-c. 120. §-a értelmében ezek 
javára is elrendeltetik,

Mezőkaszony, 1906. évi auguszt hó 8
Riedel Konrád, kir. bir. végrehajtó. 

5810/1906. tkv. sz.
A beregszászi kir. törvényszék mint 

tkvi hatóságtól.

Pulhirdet meny.
A beregszászi kir. törvényszék mint te­

lekkönyvi hatóság közhírre teszi, miszerint 
özv. Kardos Andrásné végre haj tatón a k, Guti 
Károly es társai végrehajtást szí r.vedeltek 
ellem 400 korona s jár. iránti végrehajtási 
ügyében 5282/906. sz a. kibocsátott árverési 
hirdetmenben a tarpai:

1. 47 11. sztkvi 81. hrsz.. . ingatlanra 384 
korona.

2. 4713. sztkvi 1110. hrszámti ingatlanra 
189 korona.

3. 4813. sztkvi 2.500. hrszámu ingatlanra 
63 korona.

4. 4713. sztkvi 2286 a, hrsz. ingatlanra 
41 korona.

5. 2311. sztkvi 8641. hrsz. ingatlanra a 
Ficze Klára és Varga Eszter özv. Szabó 
Károlyné haszonélvezeti jogának épség­
ben hagyása me’lett 35 korona.

6. 2oo4. sztkvi 2835. hraz. ingatlanra 
Varga Eszter, özv. Szabó Károlyné ha­
szonélvezeti jogának épségben hagyása 
mel ett 62 korona.

7. 2771 sztkvi 2649. hrsz. ingatl ura
özv. Gzti Istvánná haszonélvezeti jogá­
nak épségben hagyása mellett 0.5 kor.

8. 2916. sztkvi 5837. 5r4L hrsz. ingatlanra 
de özv. Guti Istvánná Czap Maria ha 
szonélvezcti jogának épségben hagyása 
mellett 113 korona.

9. 2949 sztkvi 2652. hrsz ingatlanra özv. 
Guti Istvánná, Czap Mária .haszonéi 
vezeti jogának épségben hagyása mellett 
34 korona.

10. 3<x>4. sztkvi 4577. hrsz. ing liánból 
Guti Károly illetőségére de özv. Guti 
istvanné, Czap Mária haszonélvezeti jo­
gának épségben hagyása mnllett 31 kor 
5.5 filler.

11. 4179. sztkvi 547. a'll. hrsz. ingatlanra 
8 korona kikiáltási árban Tarpa község ha­
zához 1906 évi szeptember hó 28 nap 
jának d. e. 10 órájára kitűzött árverés az 
1881. LX. t ez 107. tj a alapjan a Yasáros- 
naményi takarékpénztár végrehajtató érdeke- 
öen is 142 korona tőkekövetelés és járulékai 
kielégítése vegeit megtartatni fog.

Beregszász, 1906. julius hó 30-án a 
kir. tvszék mint telekkönyvi hatóság

Szilágyi, kir tvszéki biró.

I 234/1906: vhtó szám.
Árverési hirdetmény.

Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. 
évi LX.t.'-cc. Iu2. §-a értelmében ezennel 
közliirfé teszi, hogy a mezőkaszonyi kir. já­
rásbíróságnak 1906. évi Sp. 283/3 számú 
végzése következtébev Csatári Gyö.gy ügyvéd 
által képviselt Gönci László bótrágyi lakos 
ellen 102 kor. 57) till, s jár. erejéig 190.5. 
évi uuccuiból* hó 22 én foganatosított kié égi­
test végr'efiájtás utján lefog alt és 1000 koro­
nára • becsült következő ingóságok, u. m. : 
ve tógépek’ ‘nyilvános átverésen eladatnak.

Mefv átverésnek a mező-kaszonyi kir. 
járásbíróság 1 ,*0<'-. tvi V 240/4. számú vég 
zése folytárt. 162 kor. 5.5 till tőkekövetelés, 
ennek lOŰÍC'évi októbeJ hó 3 ik napjától 
járó ö'. kantátái, es eddig bi óilag már meg- 
áliapitott iíi'.fKégek erejéig, Beregsomban alpe- 
'res lakásán "reenilő eszközlésére 1906. évi 
augusztu^Üó 25-ik napjának d. e. 10 
órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni 
száridékozók ezennel oly megjegyzéssel hivat­
nak meg, hogy az érintett ingóságok az 
1881. évi LX.'t.-c. 107 .és 108, § ai értei- ' 
méhen készpéj/ztizetés mellett, a legtöbbet 
Ígérőnek, sZüCsjeg esetén becsáron alul is 
ei fognak" ádatpi

Amennyiben az elárverez .ndő ingóságo­
kat niásÓ/in iS 15- és felülfoglaltatták es azokra 
kielégítés?'jógólt nyertek volna, ezen árverés 
az 1881. évi JÍ?X. t.-c. 1-0 § a értelmében
ezek javára ik* .elrendeltetik

Mezókaízotív, 1966. évi auguszt. hó 8.
Riedei, Konrád. kir. bir. végrehajtó. 

5809 r.-őíj. tkViApz.
A beregszászi, kir. törvényszék mint 

tkvi hatóságtól
/'Poibirdelinény.

A betpgszáaszi kir. törvényszék mint 
telekkönyvi hatóság közhírré teszi, miszerint 
az özv. Kardos Antalné végrehajtatónak Guti 
Károly es .j*rsa végre.mjtást szenvedők 
elleni 400 korona s járulékai iránti ügyében 
5282/900. sz a^,kibocsátott árverési hirdet­
ményben a. tárgyi/.
1. 4711. sztkvi 8 i, hrsz. ingatlanra 384 kor. 
2.4713. sztkvi 1116. hrsz. ingatlanra 189 kor.
3. 4713. sztkvi 2509. hrsz. ingatlanra 63 kor.
4. 47I3.'sztkvf v'jse. a, hrsz. ingatlanra 41 kor.
5. 2311. fe'z't’kvi. 8641 hrsz. ingatlanra a Ficze 

Klára es VÄrga Eszter özv. Szabó Károlyné 
haszonélvezői jogának épségben hagyása 
mellett 3.5 kőrőna.

6. 37»*44. sztk’vi. 2635. hisz.ingatlanra Varga 
Eszter özv. Szabó Károlyné haszonélvezeti 
jogának épségben hagyása mellett 62 kor.

7. 2771. sztkvi. <9)49. hrsz. ingatlanra özv. 
Guti Istváttné ‘fíaszonélvezeti jogának ép­
ségben hanyaga jitellett 6o korona.

8. 2916. sztkvi.'12o.j9 hr.-z. ingatlanra özv. 
Guti Istvanné Czap Mária haszonélvezeti jo­
gának épSégbyn .pagyésa mellett 113 kor.

9. 2949. sztkvi 26o-. hrsz ingatlanra özv. Guti 
Istvánne VC.ap Mária ha-zonélvezcii jogának 
épségben ha^pgftimelleit 34 korona.'

10. 3005. sztkvWőCf. hrsz. ingatlanból Guti 
Károly illetőségére. de özv Guti Istvánne, 
Czap' Maria haszonélvezeti jogának épség 
ben hagyása mellett, 31 kor. 7)7, fillér.

11. 4179. sztkvi. .54b a 11. hrsz. ingatlanra 
8 korona kikiáltási árban Tarpa község házá­
hoz 1906. évi Szeptember hó 28 nap­
jának d e. Í0 órájára kitűzött árverés az 
1881. LX. t. c. Í67. § a alapján Baksay 
Antal végrehajtó érdekebe is 23o kor. tóke 
követelése s járulhat; kielégítése végett meg­
tartatni fog.

kir
Beregszász, julus hó 30-án a

. tvszék mint telgíjlíonyvi hatóság.
Szilágyi, kir. tvszéki biró.

Pályázati ]. . . . . . . . . .
A n agy be re^tTe form, egyház temp- 

loma pléh fedelének festését f. év
aug. hó 27-én* '4- e. 10 órakor
záit ajánlattal egybekötött szóbeli ár­
lejtésen vállalatba adja. Vállalkozók 
figyelme fCThivatik !

Feltételek a lelkészt hivatalban 
megtekinthetők.

Nugybcreg, 1906, auguszt. 13-án,
ifj Messer András, Vigváry Mihály,

yundnuk. itlki'tt.
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Hirdetmény.
A beregszászi kir. törvényszék 

mint telekkönyvi hatóság részéről 
közzé tétetik : miszerint a nagyké- 
roly mátészalka—csapi h. é. vas­
út számára az alább megneve­
zett határokban kisajátított terüle­
tekről e készített összeírás térkép 
és egyedi kimutatás hitelesítésére 
tűzetik ki, úgymint : Vásárosnamény 
községre nézve 1906. augusztus hó 
27-nek d- e- 10 óra : Vásárosnamény 
vasúti állomásra.

Az érdekeltek felhivatnak, misze­
rint netalán! észrevételeiket a fentebbi 
határnapon a bizottság előtt előter- 
jeszszék, különben a kisajátítás és a 
telvett térfogat, úgy a feljegyzett szol­
galmak s jogosultságuk iránti kifogásaik 
többé tekintetbe nem jöhetnek.

Egyúttal felhivatnak mindazok, 
akik a lcntebbi határokban a megne­
vezett vasút számára kisajátított terü­
letűkul járó és az egyedi kimutatásban 
kitett kártalanítási összeg mennyiségére 
nézve ellenvetéseket tenni akarnak, 
vagy ezen összegre bármi cim alatt 
igényt tartanak : ezeket 1906. évi szep­
tember hó 15-ig ezen telekkönyvi ha­
tóságnál annál bizonyosabban beje­
lentsék, minthogy a később jelentkezők, 
észrevételeire s igényeire semmi tekin- 
;ei nem lévén, a kisajátítási és kárta- 
1 -óíási összeg annak és azon meny- 
nyiségben fog kiadatni, akinek nevére 
és amely összeggel az az egyedi 
kimutatásban ki van téve, a bekebele­
zett vagy felülkebelezett tételek pedig 
ezentúl a kisajátított területről hivatalból 
le lograk töröltetni.

Az összeírás, térkép és egyedi 
kimutatás a telekhivatalban betekinthető.

Kelt Beregszász, 1906 julius 24.
A kir. törvényszéknél, mint tkvi 

hatóságnál.
Szilágyi, kir. tvszéki bíró.

Beregszász, 190(1. augusztus 1(1.

Szőllő-sajtók 
Gyümölcs-sajtók

„HERKULES“ kettős nyomószerkezettel kézi hajtásra

Hydraulikus sajtok
magas nyomás és nagy munkaképesség számára

f'pob-zuzü szölló-Eliíiok, bfipó-jjépek
Teljesen fölszerelt 

SZÜRETELŐ KÉSZÜLÉKEK állandóan és kocsira szerelve
Lé-sajtolok bog*y ó-őrlők.

Aszaló-készülékek, gyümölcs és főzelék számára, gyümölös-hámozó és vágógépek
NzhIIHII. önműködő, hordozható és sxállnh-itú

,,SYPHONIA“-permetezők, sző,.ők, gyümölcs, fák, komló és szegecs
permetezésére

Szőllő-ekék gyártatnak és szállíttatnak jótóllás mellett különlegességként 
hm legújabb szerkesztés szerint..... ■■■

Mayfarth PH. és Társa
• B É C S n/l Taborstragse 71.

4

"li1

gazdasági gépgyárai 
tődéje és gőzhámora.i

1

vason- 
Orai áltál

WT Kitüntetve 550 arany, ezüst éremmel stb
Részletes árjegyzék ingyen es bérmentve. Képviselők és viszont elárusít ók kerestetnek

Cséplési és # * # 
# gazdasági célokra 

legjobban bevált
benzin- 

motorok.
Ipari és malomhajtásra legolcsóbb üzemű

z ivógázmotorok “
1 egelőnyösebben kaphatók

BKGK és GERGF.IíY mot°r'é8 fl<P9yár<b<in
BUDAPEST, V., Váci n* 12

F elvilágosilásokat tel­
je sen ingyen ad a

kiadóhivatal
Bocskay-utca 4. szám.

APRÓ HIRDETESKK.
Tudlkozódlsnál kérjük a hirdetés alatt levő számokra hivatkozni. 

== AZ APRÓ HIRDETÉSEK ELŐRE FIZETENDŐK. =

Hirdetések felvétetnek a
kiadóhivatalban 

Bocskay-utca 4. szám

Ezen rovatban minden szó egyszeri beiktatásának ára 3 fillér, vastagabb betűből 6 fillér. — Cselédet kereső vagy cselédnek ajánlkozó
apró hirdetés 2U szóig f.O fillér, minden további szó 3 fillér.

C unni őt mnifnlt aí és mindennemű arcWsxuxaWsá- S 
öZCplOl, maitOltOt 30\ pár nap alatt eltüntet az g

Aitlnl*AIZ gyöngyvirág-crém.
Hozzávaló szappan ára 1 korona.

I „ANGyAE“SyÖNGyVIRÁG-CR6^e
K.ph.i,i: Reichard Jenő

# „Angyal“ gyu^y
szertára, Beregszaz

All-l Alz

a bőrnek fehér, üde 
szint kölcsönöz.

gyöngyvirág-crém.

Gyöngyvirág hölgypor ára 1 kor.

AZ EGYEDÜL*ELISMERT KELLEMES*IZÜ TERMÉSZETES HASHAJTÓSZER,
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Schicht György. „Ceres“ táp 
szcrmíivek osztálya Aussig

PALA

|j Elárusító

____________ _____
CLAYTON & SHUTTLEWÖRTH

Budopetit, V/icai.kíiriit oa,
által ■ ieglutányotihb ársk mellett ajínltatnak:

Locomobil és gőz cséplőgépek,
•zalmakatalozók, Járgány--StfZj -k, lóhere csáTók, 

tlaztltó-rosták, konkclycz- , k:. és aratóira,vek,
Ménagylljtók, boron r.. •„•uvetóEr-pek, Planet Jr. 

kapálók, szecska vágó'.-, < .pa/tgók. kukoricza- 
oiorzaolók, doríldk, u lótnj ok, egyetemes 
••tél-akék, 2- és 3-vasu ekek és minden 

egyéb gazdaság- g ^ek.

fill, szám — ITT. ívfolvam.

Szatmári Bank
Részvénytársaság

Szatmáron, (Deák-tér 29. szám),
0?a

a legkedvezőbb feltételek mellett O*
a-------------- IljrUJL

# törlesztéses * 7T

ff
76

jelzálogkölcsönöket o.
3<<
0:

földbirtokra, házakra 10 évtől 65 n
c\ig terjedő időre 4“/0 os zálogle U"cr

vél alapon. *■
A kölcsönök árfolyani-külön- 3
bő^et levonása nélkül kész- ©
pénzben is fob oeittatnak. U»s

cs

Tudakozódásokra nyomban kimé-
•

ritő választ adunk.

Szatmári Bank Reszrényíarsasái-

Vé.
d írd Vöö* 

Az eperjesi népbank

KÁLYHáGYÁNAS
ajánlja a legjobb hírnévnek $ mindenfilt közkedveltségnek örvendő

tűzálló fehér ehamotle-agyagból gyártott
kiváló minőségű díszes kiállítású

cserépkályháit és kandallóit
felette jutányos árban. Am

A gyári szerelőnk által felállított kályhák használhatóságáért és jó- jjtyjr 
\Y* ságáért feltétlen felelősséget vállalunk. Qlf9

0© Kizárólagos képviseletünk és raktárunk MARKOVICS ^ 
JÓZSEF urnái Beregszász Andrássy utca 19. szám alatt. —

9 V> Képviselőnk kívánatra mintákkal és költségvetéssel szolgálhat.
•//kv
I© $ $ Regi kályhák á!ra»ása és javítása jutányosán eszközöltetnek. * *

m

REREGI ÚJSÁG Beregszász, 1906. atTgtisztus 10.

EG?U KÁECLY -V.ezökrszony
FX7CH3 és rLUM Beregszász. 
WI2I3Z LAJOS Bátyu 
KRAU,;i2 és 'ISA tiíyirmada.

O)
m

'0>

c
e
Lm

'SS

Legjobb a maga nemében a ]

I^Ceres“-
étel-zsir

friss kckuFsdicktcl!

Gimnáziumi ti
az 190 1/7. tanévre

teljes ellátásra
elfogadtatnak.

Varga Pdl
Bethlen u 8 sz

MA6YAR0RSZAGI KÖZPONT:
ETERNIT MÜVErV

SCHEK LAJOS
BUDAPEST. amdrássy-út33.

NYOMATOTT A „SZABADSÁG* KÖNYVNYOMDA GYORSSAJTÓJÁN BEREGSZÁSZ, 1900,


